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SINGER ENGLISH

SAFETY INSTRUCTIONS

When using your vacuum, basic safety precau-
tions should always be observed, including the
following:

1. Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

2. Do not use with damaged cord or plug. Do not use
vacuum cleaner if it has been dropped or dam-
aged, left outdoor or dropped into water. Return

® appliance to a SINGER service center for exami- ®
nation repair or adjustment.

3. Do not use the machine without dust bag and fil-
ters properly fitted.

4. Do not leave vacuum cleaner unattended when it
is plugged in.

5. Unplug from outlet when not in use and before
pulling filters out.

6. To avoid the risk of electric shock-do not use out-
doors or on wet surfaces.

7. Do not allow children to use as a toy. Close atten-
tion is necessary when used near children.

8. Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.
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9. Do not pull or carry by cord. Do not use the cord
as a handle. Do not close a door on cord, or pull
cord around sharp edges or corners. Do not run
appliance over cord. Keep cord away from heated
surfaces.

10. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp
the plug, not the cord.

11. Do not handle plug or vacuum cleaner with wet
hands.

12. Do not put any objects into air openings. Do not
use with any air openings blocked and do not re-

@ strict airflow. Keep all openings free of dust, lint, @
hair, and anything that may reduce airflow.

13. Do not pick up hard or sharp objects such as glass,
nails, screws, coins, etc.

14. Do not pick up anything that it is burning or smok-
ing such as hot ashes, cigarette or matches.

15. Turn off all controls before plugging or unplugging
vacuum cleaner.

16. Use extra care when vacuuming on stairs.

17. Do not pick up toxic material (chlorine bleach, am-
monia, drain cleaner, etc.)

18. Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, suchas gasoline, oruse in areas where they
may be present.
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19. Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of
the body away from openings and moving parts.

20. Always unplug this appliance before connecting or
disconnecting vacuum flexible hose.

21. Do not allow plug to whip when rewinding.

22. Use only on dry, indoor surfaces.

23. Store your appliance indoor in a cool, dry area.

24. Do not immerse the machine into water or other
liquids.

25. Do not use the cleaner to clean your pets or any
animal.

® 26. Keep your face (eyes, ear, mouth, etc.) away from ®

the openings, when the vacuum is turned on.

27. All repairs must be carried out by an authorized
SINGER service center

28. Use only original dust bag, original filters and orig-
inal accessories from your local SINGER dealer.
Use of unauthorized dust bags and filters will void
the warranty.

29.The appliance may be used by children over the
age of 8 years and by persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capacity or by persons with
a lack of experience or knowledge if they are su-
pervised or have been instructed on the safe use
of the appliance and the have understood the po-

tential dangers of using the appliance.
5
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30.Children must never play with the appliance.

31.Cleaning and user maintenance must never be
carried out by children without supervision.

32.Plastic bags and films must be kept out of the reach
of children before disposal. Risk of suffocation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance is for household only. Only dry sur-
faces should be vacuumed. Do not vacuum build-
ing materials. The manufacturer cannot be held

® responsible for damage caused by noncompliance ®
with the “Safety Instructions” and the warranty will
automatically be voided.

2. Do not vacuum toner dust. Toner, such as that used
in printers and photocopiers, can conduct electric-
ity.

3. To avoid danger of suffocation, keep packaging ma-
terial (plastic bags, box etc) away from babies and
children.

4. The partial or total non-respect of the safety instruc-
tions in the present instruction manual will automat-
ically release Singer of any type of responsibility
in case of malfunction of the machine or injuries to
persons or animals.
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5. In case of manipulation, repairing or any modifica-
tion of the machine made by unqualified persons
or in case of improper use, the guarantee will be
automatically cancelled.

SERVICE & REPAIR

1. For service or repair under warranty, please contact the authorized service company that is
mentioned on the guarantee card that accompanies the product.

2. Do not operate any product with a damaged cord or plug. If the supply cord is damaged,
return the appliance to a SINGER service center for examination repair or adjustment. Do
not attempt to dismantle any part of the appliance. This should only be done at an authorized
SINGER service center.

3. The partial or total non-respect of the safety instructions in the present instruction manual will
automatically release Singer of any type of responsibility in case of malfunction of the machine
or injuries to persons or animals.

4. In case of manipulation, repairing or any madification of the machine made by unqualified
persons or in case of improper use, the guarantee will be automatically canceled.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For household use only.

Singer reserves the right to change specifications and details are subject to change without
prior notice.
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PARTS OF THE APPLIANCE

ECO brush
Metal telescopic tube

Hose

Manual air regulator

Hose head .
Automatic cord rewind

Electronic power control

On/off switch

Bag full indicator

Bag compartment clutch
Transportation handle
HEPA filter cover
Wheels

Plug housing
Multi-use brush
Outlet filter cover
Outlet filter
Motor filter

Bag
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SINGER ENGLISH

ACCESSORIES ASSEMBLY AND USING METHODSV

1. Hose
When installing the hose, please hold the main suction pipe button, and aim at the air inlet, then
push till it is completely locked.

Main suction
pipe button

2. Telescopic tube
For installing a telescopic tube, manually push the handle into the tube about 4cm.

® ®

« Screw the telescopic

tube in Slide this button forth
+ Screw the telscopic and back to adjust the
tube out suction power

3. Floor Brush
For installing a floor brush, manually push the telescopic tube into the floor brush about 3cm.

Used for the choice between
cleaning carpet and floor




s INGER ENGLISH

4. 2-in-1 combination brush
Manually push the telescopic tube into the crevice nozzle about 2 cm.

+ Screw the telescopic
tube in
N + Screw the telscopic

tube out

CLEANING AND REPLACING COMPONENTS

1. Replacing or cleaning the dust bag
When the dust bag full indicator lamp lights on, it indicates that the dust bag is full, and needs
to be replaced.

i.  Confirm the power supply is disconnected. @
ii. Lift the locking clutch of the front cover, and open the front cover.
N Locking block of the
. J?i"\ front cover
e ,-;:-; ‘ | '.“. I.'v
~~—
N J dust bag
- [ £ ” bag rack
N=—""Fig3/4

iii. Pull out the bag rack. Slowly take out the dust bag out
from the bag rack, be careful not to spill the dust out.

iv. If a paper bag is used, replace it with a new one.

v. Dust bag installation: Pull out the bag rack. Push the
dust bag towards the direction of the arrow till it reaches
the bottom of the bag rack, then close the front cover.

draw or push the
dust bag
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2. Replacing or cleaning filters

i.  Confirm the power supply is disconnected.

ii. For replacing an air inlet filter, open the front cover, take out the air inlet filter rack, replace
the dirty filter with a clean one, then put the filter rack and the filter back, close the front
cover.

filter

filter rack

® ®

iii. For replacing the air outlet HEPA, open the air outlet cover, take the dirty air outlet HEPA out
and replace it with a new one, close the air outlet cover.

iv. For washing the filters, please wash them in clean water, vibrate the filters to eliminate
excessive water, and then put them at a shady or cool place for air-drying. Please assemble
them to the vacuum cleaner for using after they are completely dry, otherwise the motor will be
damaged.

HEPA filter cannot be washed, needs to be replaced with a new one.
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PARKING POSITION

i. Please confirm the power supply is disconnected and the power cord is rewinded.

ii. Vertically: Put the floor brush’s fixing clasp into the hook at the middle part of the vacuum
cleaner and store your vacuum cleaner

iii. Horizontally: Put the floor brush’s fixing clasp into the hook at the back part of the vacuum
cleaner and store your vacuum cleaner.

CLEANING

- Disconnect the appliance from the mains and let it cool before undertaking any cleaning task.

- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry.

- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products,
for cleaning the appliance.

- Do not submerge the appliance in water or any other liquid, or place it under a running tap.

12
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TROUBLE SHOOTING

Problems

Causes

Solutions

The machine can’t be
started.

The power supply isn’t
connected in.

Check the socket to confirm
whether the power is available

Confirm whether the power
supply plug is firmly connected

A thermostat is assembled
in the vacuum cleaner to
protect the motor. And the
thermostat will cut off the
currency when the circuit
runs abnormally.

Turn off the power, pull out the
plug from the socket, take out
and replace the dust bag, at
the same time, let the vacuum
cleaner cool down for about

1 hour. Then connect it to the
power, press the on/off switch
to restart the vacuum cleaner.

Insufficient suction
force

Position of the regulator
knob control button

Check whether the regulator
knob control button is at the
maximum.

Position of the sliding but-
ton on the handle

Check whether the sliding but-
ton on the handle is completely
turned off

The dust bag full indicator
lamp light onO shows that
the dust bag is full, or the
floor brush, telescopic tube
or the hose is blocked

Replace the dust bag; take out
the impurities in the floor brush,
long connection pipe or hose.

The air inlet or outlet filter
is full of dust

Clean or replace the air inlet/
outlet filters

The power cord
can’t be completely
rewinded.

The power cord is slightly
twisted

Pull out part of the power cord
and press down the rewinding
button to rewind the cord back
completely

Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union and other Eu-
ropean countries with separate collection systems).
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this productis disposed of cor-
rectly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. The
recycling of materials will help to conserve natural resources. For more detailed information

about recycling of this product, please contact your local city office, your household waste

disposal service or the shop where you purchased the product.
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OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE TV OKOUNA, BACIKA HETPA
npo¢pUAa&nc Oa mpEnel va akoAouBouvTal, oupTE-
pIAGUBAVOUEVWYV KAl TWV AKOAOUBWV:

1. EAéyEte €dv 1 1don mou avadépeTal otn Baon
TNC OUOKEUNG aVTAMOKPIVETAL OTNV TOTIKN
TAON TPLV TNV OUVOECETE OTO PEUMA.

2. Mn v xpnolyoroleite €dv 10 KAAwdlo 1 TO
P1G elval xahaopéva. Mnv xpnotyoroleite v
OUOKeUN €dv €Xel TIEOEL KATW, €XEL UTIOOTEL
BAAPN, €xel mapapeivel oe eEMTEPIKO XWPO N

® exel Bpaxel. Emokedteite €va eEoualodotnue-
vo katdotnua o€pPic g SINGER yia EAeyxo
1] ETIOKEUN.

3. Mnv xpnoldotoleite TNV cuoKeun av dev €xe-
TE TOTIOOETNOEL OWOTA TN CAKOUAQ OKOVNG Kal
Ta ¢iATpa.

4. Mnv adnvete TNV GUOKEUT adUAAKTN OTAV €l
val ouvoedeEVN UE TO peljal.

5. AmoouvdEQTE TN GUOKEUN aTO TO peUpa OTav
dev xpnoluoroleital kat TV adalpEceTe Ta
PIATpPQ.

6. MNa va arnodeuxBel 0 Kivouvog NAEKTPOTIAN-
Elac unv v xpnolgoroleite oe eEWTEPIKOUG
XWPOUC 1 o€ Bpeyuéveg etudpaveled.

14
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SINGER EAHNIKA

7. Mnv TnVv xpnoluoroleite wg matyvidl. Mnv adpn-
veTe TA TAdLd KOVTA 0TNV GUOKEUT XWpIC eri-
BAeyn.

8. Xpnaoudoroleiote TN YOVO oUNPWVA WE TIG TiE-
plypadEG mou epdavifovral oe autd TO EYXEL-
pidlo. Xpnowomoleiote povo Ta e€aptnuata
TIOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.

9. Mnv tpapate N HETAPEPETE TN CUOKEUN ATO
To KaAwOdlo. Mnv xpnoluoroleite T0 KAA®SLO
WG XEPOUAL Mnv tpaBdate 10 KAAWDIO YUPW
arod YWVIES, UNV TO HAYKWVETE O€ MOPTEG Kal

® unv To Tatate. Kpatnote 10 KAOAWDLIO HaKpLa ®
aro Bepuatvopeveg emdaveleg.

10. MNa va v anocuvdEoeTe anod 1o pelpa, TPA-
Bn&te amod 1o PIg Kal OxL amnod To KAAWJIO.

11. MnVv aKoUuumAaTe 10 IS N TNV CUCKEUN UE BPEY-
HEVA XEpLaL.

12. Mnv TtomoBeTeite avTikeipeva ota avolyuparta
e€aeplopou. Mn tnVv Xpnolyoroleite evw Ka-
molo arod Ta avolypata eEagplopol sivatl umho-
KAPLOPEVO KAl PNV eumodileTe Tnv por Ttou
aépa. Kpatnote 0Aa ta avoiypata eAelBepa
arod okoveg, xvoudla, TPiXeg, Kal oTIdONMOTE
AAAO UTOpPEL Va HELWTEL TNV POT TOU aEpa.

13. MnVv MepIoUNEYETE alyunPda avTIKeueva oTwg Be-

Aoveg, Bideg, vouiopata, KOUUATIA YUOALOU KATL
15
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14,
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.
22.
23.

24,
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Mnv TieplouN\EYETE 0TIONTOTE KalyeTal N Byadel
Karvo, OTwg Tolyapa, OTipTA N KAUTEC OTAXTEG.
@&oTe EKTOC AElTOUPYIQ TN CUOKEUN TIPLV TNV
OUVOEOETE 1) TNV ATIOCUVOETETE ATO TO PEUAL.
Id1aitepn mpoooxn MpéTel va dobei 6Tav okou-
niete o€ OKAAEC.

Mnv TieplouAEyeTe TOEIKA UAIKA (XAwpivn,
aupwvia, KaBaploTika, KAT).

MnV TiepLOUAAEYETE EUPAEKTA UYPA KAl OTIOLO-
onrote AAAo uypo, 6TIWC Bevlivn, N UNnVv Xpnot-
LIOTIOLE(TE TN OUOKEUT) O€ TEPLOXEG OTIOU UTTO-
pel va utidpxouv auTd Ta UAIKA. ®
Kpatnote pakpld amd ta avoiypata e€agpl-
opoU Kal Ta KivoUueva HEPN OAa Ta PEPN Tou
OWUATOG, OTIWC MAAALY, POUXLOUO, OAXTUAQ.
[MavToTe va amoouvdEETE TN CUOKEUN ATIO TO
pelua TPV OUVOECETE 1| AMOCOUVOEOETE TOV
eAAOTIKO owANva.

Mnv a¢nvete T0 KOAWDLI0 eAelBepo OTAV Ma-
(eleTe,

XpnoluoroleloTe TN HOVO O€ OTEYVEG EOWTEPL-
KEG eTLHAVELEG.

AmoBnkeleoTe TN OUOKeEUN Og €va Opoaepo,
0TEYVO UEPOQ.

Mnv BuBifete Tn ouokeun oe vepd N GAAA
uypa.

16
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25. Mnv xpnoluoroleite Tn cuokeun yla va kaba-
pioTte Ta Katolkidla oag 1 aAAa {wa.

26. Kpatnote 10 mpoowto oag (MAatia, auTid, oto-
1A, KATD) HaKPLd amo Ta avolyuaTa, To TMEAUA 1)
TOV OWANVa 0Tav n oUOKEUN elval og AelToup-
yia.

27.'0OAeg ol emokeueg Ba mpeEmel va yivovtal og
e€oualodotnuéva Kataotnuata cEPPIS NS
SINGER.

28. Xpnoluoroleiote HOVO YVNOLEG OAKOUAEG OKO-
vng, yvnola ¢iAtpa kat yvnola e€aptnuarta
SINGER. H xpnjon un yvnolwv ocakouA®wv oKo-
vne Kat ¢iATpwv akupwvel Tnv eyyunon.

29.H ouokeun uropel va xpnaotuornoinBei anod nal-
O1a anod 8 xpovwv Kal MAvw Kal arnd ATtopd Me
HELWUEVESG OWHATLKES, alabnTnpleg 1 dlavon-
TIKEQ IKAVOTNTEG N EAAEWPN eumelplag kat / 1
YVwoewy, 0Tav emitnpolvTal n €Xouv evnue-
pwOel OXETIKA Ye TNV aoPaAn xpnon ITng ou-
OKEUNC Kal €XOUV KATAVONOEL TOUC UTAPXO-
VTEC KATA TN Xpnon Kivdlvoug.

30. Ta maidida dev erutpeEMeTal va Tailouv Ye Tn ou-
oKeun.

31.0 kabaplouodg Kal n ouvInenon MECW XPNOTN
dev eTuTpEMETAL Va eKTEAE(TAL amd madld Xw-
pig erutmpnon.

17
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32. 0L TAAOTIKEG OAKOUAEG Kal Ol heBpaveg TipE-
MeL va uldyovTal Hakpld arod pikpd mawdia Kat
va anooupovTal. Ynapyel kivduvog aodpuéiac!

EIAIKEZ OAHIIEZ AZGAAEIAZ

1. H xpnon g GUCKeUNC eival yla OlKLaKN XpP1-
on o€ OTeyVEC emudpdvelec. Aev eTITPEMETAL Va
XPNOLLOTIOLE(TAL YIa TNV TIEEPLOUAAOYT] OLKOOOL-
KWV UAIK®V. Av dev Tnpnbouv ol cuoTtdoelg au-
TEG, Yla OTIONTOTE CUMBEL, AN PN eUBUVN dEPEL

® 0 XELPLOTNC Kal ETIMAEOV AKUPMVETAL AUTOUATA ®
n €yyunon.

2. MnVv emuxelpr)OeTe va OKOUTHOETE OKOVN aro
toner. H okovn ano toner mou xpnaoiponolouvTal
TK. VIO EKTUTIWTEC 1] dWTOAVTLYPAPIKA Unxavn-
HaTa PTopel va mapoucoldosl NAEKTPLKY ayw-
yluotmta. Ektéc tolTou, elval mubavov va unv
PIATpaploTel anod Ta GIATPA TNG OKOUTIAC Kal va
ETIOTPEYPEL OTOV AEPA TOU dwpaTiou, HECW TOU
LOTED.

3.Twa va arnopuyete TO KivOuvo Tviydou arod
aopuéia, KpatnoTe Ta UAIKA ouokeuaoiag (Tha-
OTIKEG OAKOUAEG, KOUTIA KTA) HOKPLA aTO Hwped
Kat matdia.

18
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4. H un tpnon autwy TwV KaVoVIoUwV Kal uTiodel-
Eewv TOU TiEPLYpAdOVTaAL OTO TIAPOV €YXELPIDLO
araAAdooel T Singer ano kabe euBUvN oe mepl-
TITWON KAKNG Aettoupylag ) mpokAnong BAGRNG
o€ AToua, (wa, KATL

5. H kakn xpnon n mapeupaon and to Xpnotn nou
OeV EMUTPETOVTAL, AKUPMVOUV QUTOMATWS TNV
gyyUmnon Tou mpoiovTog.

2YNTHPHZzH & ENIZKEYH

1. l'a oUVTAPNON N EMOKEUN EVTOG £yyUNONG, MAPAKANOUE ETKOIVWVNOTE e TA OTOL-

@ xela ™¢ etalpiag service mou avadpépovtal oto pUANO £yyUnong Mou ouvodeUel TO @
TPOIoV.

2. Mnv Aettoupyeite T ouokeun Pe ¢pBapuévo kaAmdlio 1) mpila, edv To mMPoidv dUCAEl-
Toupyel 1 éxel mEoel ) £xel umooTel BAGRN e omOlOVANTIOTE TPOMO. Oa TPETEL Va
arneuBuvBeite oc £éva EEoualodoTtnuévo Katdotnua 2€pBig ™e SINGER 1) va emikolve-
vioeTe e 1o Kévtpo EEurmpétnong Mehatmv Tng SINGER. Mnv gmixelpfoeTe va armo-
OUVAPUOAOYNOETE OMOLOBNTIOTE €EAPTNIA TNG CUCKEUNG. AUTO Uropel va yivel povo
arnod éva EEouatodomuévo Katdotnua 2£pBig Tng SINGER.

3. H un TAPNON aut®v TV Kavoviou®mv Kal urodei&ewyv mou meptypddovTal 0To napov
eyxelpidlo anaAldooel Tn Singer and kaBe eubUVN o€ TepiMmwon kaknG Aeltoupylag 1
TPOKANONG BAARNG oe dtoya, {oa, KA

4. H kakn xpnon n mapéuBacn and To XpHoTn Mou dev EMTPEMOVTAL, AKUPOVOUV AUTOUA-
TWG TNV £yyUnon Tou MpoiovTog.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
Fa olkiakA XpHon Hovo
H Singer diatnpei To dikainpa va kavel aAAayEG OTIG CUOKEUEG TNG XwpIg mpoeldoroin-

on, wg anotéAeopa TG ouvexolg €peuvag yia KaAUTepn anodoan.
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MEPH THZ 2YZKEYHZ

MéAua uYnAng anodoong
MeTaAIKOG TNAEOKOTIKOG CWANVAG
STUPAA

PuBuiotng e€aywyng aépa

Aapn orpdA

AuTOUATN TePITUALEN kKaAwdiou
HAEKTPOVIKN
puBuLoN LoXU0g
Al0KOmTINgG
Aettoupyiag On/off
'EvdelEn aAayng
oakoUAag
Alakommg
avolyparog xmpou
oakoUAag

AaBn HETAPOPAg
KaAuppa ¢pidtpou
HEPA

Podeg

Kah®dto pelpatog J
AEeooudp o |
TOAATA GV XprioewV
KaAuppa ¢piltpou
eEaywyng

OiNTpo Eaywyng
®i\Tpo YoTEP

>akoUAa . .

T OTMMOO W >

. -

X
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2YNAPMOAOIHzH & XPHZH TQN AZEZOYAP

1. ZmpdAA

Ma va TonoBeTNOETE TO OTUPAA, KPATHOTE TATNMEVO TO KOUUME 0Tn BAON TOU OTIPAA,
ToMoBETNOTE TO OTNn B£0N £10AYWYNG TOU AEPA KAl OTN OUVEXELA TIECTE TO UEXPL va
KOUUTIWOEL EVTEANG.

AlaKOTING
KOUMMWUATOG oTupdA

2. TnAeoKoOTKOG CWARVAG
lMa va ToroBeTHOETE TOV TNAEOKOTIKO WA VA, TECTE TOV OWANVA PECA OTO OTIPAA Yia

niepimnou 4 ekar.

TomoBeTnoTE

TOV TNAEOKOTIKO

OwAfva

Adaipéote Tov >UpeTe TOV DLAKOTIN EUMPOG
TNAEOKOTIKO 1 mow yla va pubuioeTte Vv
owAnva LoXU amoppodnong.

3. NéApa

lMa va TomoBEeTNOETE TO MEAUA, TIECTE TO PEOA OTOV TNAEOKOTIKO CWARva Yla Mepimou 3

EKAT.

EmuAéETE avapeoa o€ KaBapLlopuo
MATOHUATOG Kal XaAloU

21
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4. BoupTodaki SIMAAG XpHong
MiEoTe TO BOUPTOAKL OTOV TNAEOKOTIKO OWANVA Yid TEPIMOU 2 EKAT.

TomoBeTNOTE TO BOUPTOAKL
0TOV TNAEOKOTIUKO OWANva
N + AdalpéoTe To BOUPTOAKL ATO

TOV TNAEOKOTIKO OWANvVaA
'Eé Y

KAOAPIZMOZ KAI ANTIKATAZTAZH ANAAQZIMQN

1. AvTiKatdoTaon cakoUAQg
‘OTav n €vdel€n g aAAayng oakoUAag avayel, oag mpoeldomolel OTL ] oakoUAA €xel

yeploel Kat mpEMeL va TNV avTIKataoThOoETE.

i. EmBeaiwote OTL £XETE AMOCUVOEDEL TNV CUOKEUN AMO TO PeUA. @
ii. MéoTe Kal ONKWOTE TOV SLAKOTTN AvolyUaTog ToU XWPOoU TNG 0akoUAag Kat avoifte
TO UMPOOTIVO KAAUMMA.

AlakoTNG avolypatog
XWPOU 0akoUAQg

SakoUAa

Baon otpl&ng cakoUAag

iii. ToaBn&te TN Bdon oplEng Tng oakoUAag. TpaphEte
apya Tnv cakoUAa amo TN BAon TG Kal TIPOoEETE Unv
0ag MECOUV Ta oKoumidla £Ew arod Tn oakoUAa.

iv. EQv xpnolpomoleite XApTivn 0akoUAQ, AVTIKATAOTNOTE
NV He Jia Kavoupyla.

v. ToroB£tnon oakoUAag: TpaBh&te £Ew Tn Bdon
oTAPLENG TNG OOKOUAAG. ZMPWETE TN 0AKOUAA Le TN
$dopd Tou BEAOUG HEXPL VO PTACEL OTO KATW MEPOG TNG | TpaPhEte 1) OMPOETE
Baong oTPLENG Kal 0Tn OUVEXELD KAE(OTE TO UMPOOTIVO | TN oakoUAQ yla v
KaAuppa. agaipeon i v

TomoBETnona avrtiototxa

22



S INGER ENGLISH

2. AvtikataoTtaon N KaBaplopog piltpwy

i. EmBeaiwote 0TI £XETE AMOCUVOEDEL TNV CUOKEUN AMO TO PeUA.

ii. MMa va avTikataothoete T0 GIATPO, avolETe TO UMPOOTIVO KAAUPMA, adalpEDTE TN
Baon omplEng Tou ¢iATpou, AVTIKATAOTNOTE TO BPWHIKO GiATpo pe Eva kabapo,
€MavatomnoBeTNOTE TN BACT OTHPIENG TOU GIATPOU Kal KAEIOTE TO UMPOCTIVO KAAUPMA.

diAtpo
Bdon othpléng dpiktpou

® ®

iii. Ma va avtikataothoete To GpilTpo HEPA, avoi&te To kGAuppa Tou ¢idTpou, BydAte
T0 BpwuiKo GiATpo HEPA Kal avTIKATAOTHOTE TO HE £va VEO GIATPO, KAE{OTE TO KAAUPUA
Tou diATpou.

iv. Ta va movete Ta diATpa, Xpnotyorothote Povo kabapod vepod, Tivagte ta Gpiltpa yia
va agalpeoete To TOAU veEPO Kal APNOTE TA va OTEYVWOOOUV KAAA og £va dpooepd
MEPOG. EMavaTomoBeTHOTE TA OTN OUOKEUN HOVO £HOTOV EXOUV OTEYVMOEL EVIEAWG,
dladopeTikA UTdpxel Kivduvog BAABNG TOUG HOTED.

To ¢iATpo HEPA dev umopel va m\uBei, Ba TMpEMel va To AVTIKATAOTNOETE HE £vA VEO

dikTpo.
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OEZH NAPKAPIZMATOZ

i. EmBeaiwote OTL £XeTE AMOOUVOETEL TNV CUOKEUT| amd To pelia Kal EXETE pHalEPEL
TO KAAWJI0 peUATOC.

ii. Kabetn B¢on: TormoBeTNOTE TO KAIM TOU MEAUATOG OTO AYKIOTPO TOU BplokeTal ot
miow Meupd otnv pEon mepimou TNG okoUTIAG Kal aroBNKeUOTE TN GUOKEUT| 0AG.

iii. OplgovTia B€on: TomoBeTHOTE TO KA TOU TEALATOG OTO AYKLOTPO ToU BploKeTal 0TO
niow PEPOG TNG OKOUMAG KAl amoBnkeUoTe T CUOKEUN 0AG.

AMNMOOHKEYZH TOY EZEAPTHMATOZ NOAAATIAQN XPHZEQN

Fig.2

KAGOAPIZMOZ THX XYZKEYHZ

- ATIOOUVOEDTE TN OUOKEUT| amod TO peUNA Kal APNOTE TNV VA KPUWDOEL EVTEADG TIPLV TNV
kabaploeTe.

- KaBapioTte Ta eEwTEPIKA PEPT TNG OCUCKEUNG e €va VWO Tavi e Aiyeg otayoveg
€VOG NTILOU AMOPPUMAVTIKOU KAl adroTe TNV VA OTEYVAOOEL

- Mnv xpnotporoleite dlaAuTikd, ) mpoidvTa pe o0&l 1 Baon to pH 6mwe xAwpivn, 1
Bapld anoppuMaVTIKA Yia TOV KaBapLopo TNG CUCKEUNG.

- Mnv BuBitete N cuokeur og vepd N omolodnmoTe AAAO UYPO Kal Unv TNV TorobeTeite
KATw and TpexoUEVO VEPO.
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®

ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

MNp6BAnpa

MeéavA aitia

Meavh Auon

H Aeitoupyia Tng
OUOKeUNG BeV EeKLVAEL

H mapoxn tou peljpatog dev
elval ouvdedepévn

EAéyETe TNV mpila Kat
empBepaiwaote OTL divel pelipa

EmupBeBaimote OTL TO PIg €lval
TormoBeTNUEVO oWOoTA otV Tpila

H ouokeun €xel €va
Beppootatn aopaleiag ya
v mpootacia Tou potép. O
BepuooTATNG Ba dlakOYEL
™ AetToupylia TNG CUOKEUNG
OTAV UTIAPXEL KATIOLO
MPORANUA.

KAeioTte TOV dlaKOTITN
Aettoupyiag, adalpéote 1O

d1g amnod v Tpida, ByaATe Kat
AVTIKATAOTNOTE TNV 0aKOUAQ,
Kal ETA AP OTE TN CUCKEUY) va
KPUWOELG Yla mepimou 1 ®pa. 1N
OuVéXeld OUVOEDTE TNV OTNV
napoxn Tou pelPATOG, MATNOTE
Tov dlaKoTn Aeltoupyiag Kat
EeKLVNOTE TIAAL TNG AelToupyia
NG CUOKEUNG

Melwpévn
anoppodnon

EAéyETe TN B€0n TOU
3LaKOTIN NAEKTPOVLKAG
puBuLIONG LoxUog

EAéyETE €AV 0 dLAKOTIING

NAEKTPOVIKAG pUBULONG LoXUOG
eival oto maximum

EAEyETe TN B€0N TOU
puBUIOTH EEaywyNG agpa
otn Aaf1 Tou orupdA

EANEYETe €AV 0 pUBULOTAG
eEaywyng aépa eival evieAwg
KAELOTOG

‘Otav n €vdelgn Tng
YeUATNG oakoUAag eivat
avappevn, onpaivel 61 eite
n oakoUAa eival yepatn,
elte TO TMEAMA N TO OTUPAA

N 0 TNAEOKOTUKOG OWANVaAg
elval yrmokaplopéva

AVTIKATAOTNOTE TNV OAKOUAQ,
adalpéoTte OTL oKouTidLla Hropel
va UMOKAPOUV TO TEEAUA, TOV
TNAEOKOTIKO OWANVA 1] TO OTLPAA

To mpodIATpo 1) TO diATpO
e€aywyng aépa eivat
yeudTo okovn

KaBapioTte N avtikataotnote ta
diATpa

To kKaAwdlo pelATOg
dev pnopei dev prnopei
va paleutel

To kKaAwdlo pelpaTog (owg
elval Aiyo dimMwpuévo

Tpapn&te éva PEPog Toug
KaAwdiou mMpog Ta £Ew Kal TEoTE
Eava Tov dlakormn MePLTUALENG
KaAwdiou yla va paléPete 10
KAA®BI0 EVIEAWG

Anokopidn Makaiod HAsKTpu(ou & HAsprovu(ou EE,orrAlopou (loxver oTnv EupwnulKn
'Evwon Kal dAAeg Eupwnumsq xwpsq pe 0UOTI]|.ICITG smAslean auMoynq unopplupamv

To oupﬁo)\o auTto eMAVW OTO TPOIOV nom ouokeuaoia Tou onpaivet OTL TO MPOIOV dev
TpéTel va netaxtel pagi pe Ta owiakd anoppippata aMd pénet va napadobel oe £va
KaTaMn)\o onueio ou)\)\oynq n)\SKTpLKOU KaL n)\SKTpOVlKOU UAIKOU pog avaKUK)\wcn
E€aodaAifovTtag Tn owoTn arnokodr Tou mpoidvtog BonBdate otnv mpoANYn moavav
APVNTIKQOV ETUMTOOEWV OTO MEPIBANOV Kal TV uyeia. H avakUKAwon Twv UAIKOV
Ba Bondnoel otV €EolkovouNnon GUOIK®DY TIOPwV. Ma MEPLOCOTEPEG TANPOdOpPiEg
OXETIKA e TNV avakUKAWoN autoU Tou MPoi6vTog, MApakaAoUE ETIKOVWVAOTE WE TIG
urmpeoieg KaBaploTNTag Tou dfOU 0ag f TO KATAOTNHA OToU ayopdcaTe TO MPOIoV.
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MHCTPYKLUWWU 3A BE3OMNMACHOCT

Korato wu3nonsBate Bawlata npaxoCcMyKauka,

cna3saiTe OCHOBHUTE nMpaBuna 3a 6e3onacHocCT,

BKJ10YBaLUU ClIeQHOTO:

1. MMpeaun ga BKAOYMTE ypeaa, NPOBeEPeTe fanun Ha-
MPEXEHNETO MNOCOYEHO HAa ypepa, OTroBapA Ha
MECTHOTO HanpeXxeHue.

2. He nsnonseante ¢ HapaHeH kKaben unu wencen. He
U3ron3sanTe NpaxocMykKaykaTa ako e U3nyckaHa,
WNW NOBPEAEHA, n3naraHa Ha OTKPUTO MK M3MyC-
KaHa BbB Boja. BupHeTe ypepna B cepsus Ha CUH-

@ [EP 3a nsnpobsaHe, pEMOHT UK perynunpaxe. @

3. He uanonseante mawwuHata 6e3 Topba 3a npax u
6e3 npaBWMHO NOCTaBEHN UNTPM.

4. He ocTaBAanTe npaxocmykaykarta 6e3 Haas3op, Ko-
raTo e BKIl0YEHa B KOHTAKTA.

5. N3kntoyeTe A OT 3axpaHBaHETO, KOraTo He paboTy
U Npeaun na nasagute untpute.

6. 3a Oa n3berHete TOKOB yAap He u3nonssavTe Ha
OTKPUTO N BBPXY MOKPU NOBBPXHOCTW.

7. He pa3peluaBanTe Ha geuaTa Aa A u3nonssat KaTo
urpavka. HeobxoanmMo e BHUMaHue, KoraTo ce U3-
nonsea B 6n130CT 00 Aeua.

8. Manonseante camo No onucaHuATa B MHCTPYKUMA-
Ta. Mianon3sanTe camo C NpucTaBKu NpenopbYaHu
OT NPOM3BOANTENA.

26
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9. He obpnanmte n He usnonssamTe Kabena KaTo
opbXkKa. He satBapAnWTe BpaTarta npes Kabena u
He ro abpranTe nokpam OCTPW KpauLia Unm briu.
He nagbpneante kabena Ha ypeaa noseye OT ori-
peneneHoTo. NaseTe Kabena OT ropewy noBbpx-
HOCTW.

10. He usknio4BanTe NOCPEACTBOM M3ObPNBaHE Ha
Kabena. 3a Ja U3KNYUTe 3gbpnante oT Len-
cena, a He OT Kabena.

11. He OpbXTe wencena uny npaxocmykadkara c
MOKPW pbLe.

@ 12. He noctaBAnTe HUKaKBM NPeaMETH B OTBOPUTE 3a @
Bb34yX. He nsnonssante ako OTBOpUTE 3a Bb3-
AyX ca 6noKMpaHn 1 He orpaHM4aBanTe Bb3AyLU-
HUA NOTOK. [pbXTe BCUYKM OTBOPKU CBOBOAHM OT
npax, BfakHa, KOCMW 1 BCUYKO, KOETO MOXe [Ja
OrpaHnyy Bb3ayLWHUA NOTOK.

13. He ctbupanTe TBHPAM UK OCTPU NPeaMETU KaTo
CTBKI0, rBO34eN, MUPOHM, MOHETU W ap.

14. He cvbmpante HULWO, KOETO ropu Uimn nyLwmn Karto
ropeLua nenes, usrapu Unm KUGPUTEHN KNEYKN.

15. I3kntodeTe BCUYKKM Kon4yeTa npeau BKIYBaHe
UM U3KNIOYBAHE Ha NpaxocMyKaykaTa.

16. bbaeTe no-BHMMATENHW, KOrato noyucreaTe
cTbnéuile.
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17. He cvbupante TOKCU4HM MaTepumann (benuHa,
aMOHAK, npenapaTy 3a OTnywBaHe Ha KaHanm u
£p.)

18. He nsnonssante ga cvbupate necHo 3ananmmmu
WM TOPUMIN TEYHOCTW, KaTO BEH3MH 1K U3nons-
BaHETO Ha MecTa, KbAEeTO MoraT Aa npuchCTaar.

19. MNaseTe kocaTa, cBOHOAHOTO 0BNEKNO, MPBLCTUTE
W BCMYKW YaCTK OT TAMOTO Aanedy oT OTBOpUTE U
LBVXELUMTE Ce YacTu.

20. BuHary uskntoysante ypeaa npeam CBbp3BaHeTo
UNN OTAENAHETO Ha MBKaBUA MapKyY.

@ 21. He no3sonABanTe Ha Lwencena ga ce yapd, Kora- @
TO npubupaTte Kabena.

22. lanon3sanTe caMmo BbpXY CyXu MOBBPXHOCTU U Ha
3aKpuTO.

23. CbxpaHABanTe ypena cu B 3aKpUTO U CyXO nome-
LLieHme.

24. He notanAante mawwuHaTa BbB BOga WM Opyru
TEYHOCTW.

25. He nsnonseante npaxocmykaykara fa no4mcrea-
Te AOMaLUHUTE CU NOBUMUM UNN KakBUTO U Oa €
XXUBOTHM.

26. [1aseTe nuUETO cn (o4uTe, ywmTe, ycTata u ap.)
flaneye OT OTBOPUTE, KOraTo npaxocMykaykara e
BKIO4EHa.
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27. Bcnykm peMoHTM TpAbBa ga ce m3BbpluiBat oT
OTOpU3unpaH cepsuseH LeHTbp Ha CUHIEP.

28. VIanon3eanTe camo opurMHanHu Topbu 3a npax,
OPUrMHANTHUCPUATPUNOPUTUHATTHUNPUHALNEXHOC-
TW OT BawmA MecTeH Tbproseuy Ha CUHIEP.

29. Ypegoa Moxe da ce nsnonsea OT [ela Ha Bb3-
pacT Hag 8 roguHU 1 OT Nnua ¢ HamaneHu usu-
4YeCKW, CETUBHM UNN YMCTBEHW CNIOCOBHOCTN MNK
OT nuua ¢ nunca Ha onut unu nosHanuAa, CAMO
ako Te ca nog Haa3op unn ca bunu MHCTPYKTHU-
paHu 3a 6e30MacHOTO M3No3BaHe Ha ypeaa u ca

@ pasbpanu 3a NoTeHuMasnHMTe OnNacHoOCTN OT M3- ®
MoN3BaHeTo My.

30. leua Hukora He TpAGBa Aa cu UrpaAT ¢ ypeaa.

31. lNouncteaHeTo M noTpebuTencka noaapbXKa
HUKOra He TpAbBa aa ce n3BbpLBaT OT geua 6e3
Haa30p.

32. HamnoHoBute Topbuykn n donmo TpAadea ga ce
obpxxart ganed ot manku geua. donnoto TpAbBa
[la Ce CbXpaHABa Ha MACTO HeJOCTHLMHO 3a Aeua,
npean na 6bae n3xebpreHo. CbliecTByBa pUCK
OT 3aayLwiaBaHe!
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BAXHU UHCTPYKLWU 3A BE3OMNACHOCT

1.Tosn ypen e camo 3a [JOMaWHO MON3BaHe.
[a ce nouyucTBaT caMO CYXM MOBBPXHOCTW.
He nouuctBamTe CTPOUTENHW  MaTepuanmu.
[lpon3BOAMTENAT HAMA da HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
Bpean, MPUYMHEHM OT HecnasBaHe Ha “YKasaHuA
3a 6es3onacHoCT” M rapaHuuA e ce aHynupa
aBTOMaTM4HO.

2. He cvbupanTe TOHep npax. ToHepuTe, KOUTO ce
M3nNon3BaT 3a NPUHTEPU 1 POTOKOMUPHN MALLNHK

® morat Aa 6baaT NPoBOAHULM HA ENEKTPUYECTBO. @

3. 3a pa ce mnsberHe onacHocTTa OT 3ajyllaBaHe,
OPDBXTE ONakoBbYHWUTE MaTepuanu (HaunoHOBU
MNIVKOBE, KYTUM 1 Op.) Aanedye ot 6ebeta n geua.

4, 4YaCcTM4YHOTO WM NBAHO  HecnasBaHe Ha
MHCTpyKuunTe 3a 6e3onacHoCT K ynotpeba
aBTomMaTu4Ho ocsoboxaasa CUHIEP oT BcAKakbB
BUA OTFOBOPHOCT B Cflyya Ha HEU3NpaBHOCT
Ha MaluHaTa WM HapaHABaHWA Ha Xxopa Wiu
XXUBOTHMW.

5. B cnyyan Ha maHunynaumA, PEMOHT UM USMEHEHME
Ha MalMHaTa, HanpaBeHN OT HekBanuduumpaHu
nuua, UnNn B cny4Yal Ha HenpasunHa ynotpeba
rapaHumMATa aBTOMaTU4YHO Ce aHynupa.
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noaaPBbXKA U CEPBU3

1. 3a noaApbXKa WK rapaHUMOHEeH CepBu3, MOMA CBBbPXETE Ce CbC CepBi3a, MOCOYEH B
rapaHuMoHHaTa KapTta, KOATO NpuapyXasa NpoayKTa.

2. He paboteTe ¢ ypena: c noBpeaeH kaben wiu Liencer, ako ypeaa e HeusnpaeeH umv e
13nycKaH, unv uma Buauma noepeaa. TpAbsa Aa ce cebpxeTe ¢ LienTbpa 3a ob6cnyxsaHe
Ha KNnneHTu n ¢ oTopusupanua cepen3 Ha SINGER. He ce onutBanTe ga pasrnobAsare
KOATO M Aa e 4acT Ha ypefa. ToBa Moxe Aa 6bae HanmpaBeHO camMO OT OTOpWU3MpaH
cepBsu3eH LeHTbp Ha SINGER!

3. HecnassaHeTo Ha Te3n Hape A6m 1 MHCTPYKLUK, OMCaHMN B TOBA PbKOBOACTBO 0CBO6OXAaBa
Singer 0T 0TrOBOPHOCT B CNy4aii Ha NOBPEAA UMK LETN HAHECEHW BBPXY XOPa, XXMBOTHM U Ap.

4. HenpasunHa ynoTtpeba nnvu Hameca OT NOTpedbuTena wnm TPpeTu inua He e paspeLleHo U
aBTOMaTUYHO 0be3cunBa rapaHumMATa Ha npoaykral

3ANA3ETE UHCTPYKUUUTE
Camo 3a gomawHa ynotpeb6a.
CWHIEP 3ana3ea npaBoTO C¥ [a MPOMEHA creuudukaunmTe u AeTannurte, KOUTO morat aa
@ 6baaT 06eKT Ha NpomAHa 6e3 Npean3BecTye. @
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YACTU HA YPEOA

A - ECO veTka

B - MeTanHa TeneckonuyHa Tpbba

C - Mapkyu

D - Perynatop Ha Bb3ayxa

E - CnaBa Ha mapky4

F - ABTOMaTW4HO HaBMBaHe Ha
kabena

G - EnekTpoHHO ynpasneHue Ha
MOLLHOCTTa

H - 6yTOH 3a BKNoYBaHe /
U3KIoYBaHe

- iHaukaTop 3a mbiHa

Topba

J - OTpenexue 3a Topba

K - Opbxka

L - HEPA duntbp

M - Konena

N - Kaben

O - YeTka

@ P - Kanak Ha countbpa

Q - VsxomAw omunTtbp

R - BxogAw untsbp

S - Topba

®
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MOHTAX U U3MNOJISBAHE HA AKCECOAPU

1. Cnupana mapkyu
3a pa ce nocTasw cnupanara, npuabpXKanTe OCHOBATa Ha MapKy4YbT, MOCTaBeTe Ha
no3numMATa BKapBaHe Ha Bb3JyX W CNef TOBa HATUCHeTe, AOKAaTO LpakKHe.

[naBeH 6yTOH 3a
cMyKaTenHa Tpbba

2. TeneckonuyHa Tpbba

3a noctaBAHe Ha TeneckonuyHata Tpbba, byTHETE TpbbaTa Ha cnupanarta 3a
oKoro 4cm.

+ 3aBuiiTe TeneckonuyHaTa
Tpbba Ha BbTpe

* PassuiiTe * Mnb3HeTe TO3K 6yTOH
TeneckonuyHaTa Tpbboa Hanpeg 1 Hasap
Ha BbH

3. Yetka 3a nog

3a fja noctaBuTe YeTKara 3a nod, pb4HO ByTHETE TeneckonuyHarta Tpbba B YeTKaTa OKoso
3cm.

*  M3nonaBaiiTe KoraTo
noyucTeaTe noa UM KUnmm
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4. 2-in-1 KombuHUpaHa YeTKa
PbyHO 6yTHETE TeneckonuyHata Tpbba B HakpanHuka 3a ¢yrm oKomno 2 cm.

+  3aBwuiTe TeneckonnyHata
Tpbba Ha BbTpe

+ PasBuite TeneckonuyHata
Tpbba Ha BbH

NOYNCTBAHE U NOAMAHA HA KOMIMOHEHTU

1. CmAHa unm nouncTeaHe Ha Topbudkara.
Korato cBeTM MHAMKATOPBT 3a MbiHa Topba, 03HayaBa, Ye TopbuykaTa e mbfHa, 1 TpAbsa

[a ce CMeHu.

i. YBepeTe ce Ye CTe U3KMIOYUNN ypeabT OT 3axpaHBaHeTo @
ii. MMoBaMrHeTe 3aKMIOYBALMAT CheANHUTES HA NPEAHNAT Kbak 1 ro oTBopeTe.

3aknoyBaly
MeXaHU3bM Ha Karnaka

B -.\:}J Topbuyka 3a npax

3) ﬂj\’” BaraxHuk 3a Top6a

\:\T’;// ,Fi g.3/4

S

iii. U3pbpnaiiTe onopHaTa ocHoBa Ha TopbaTa. baBHo
uaternete Topbata OT CTOWKAaTa U BHUMaBaiiTe fa He
naga ot Topbara.

iv. Ako TopbaTa e 13non3eaHa , 3aMeHeHe A C HoBa
Takaea.

v. CnaraHe Ha Top6aTa. M3gbpnaiite 0TAeNEHNETO
3a Topbarta. HatucHeTe Topbuykara KbM nocokata

Ha CTpenKara, J0KaTo TA JOCTUTHE JBHOTO Ha .
OTAENEHNETO Ced KOeTo 3aTBOpeTe MpeaHUA Kanak. JTBSHETE U/
n3bytante TopbaTa
34
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2. MNoamMAHa 1 NoYMcTBaHe Ha PUTPU.

i. YBepeTe ce Ye CTe U3KIOYMIM YPeabT OT 3aXpaHBaHeTo

ii. 3a nogMAHa Ha BXOAAWMA Bb3AYX (PUNTHP, OTBOpPeTe MpefdHWs Karnak, n3BajeTe
nocTaBkaTa (MnTbPa, CMEHETE MPBCHUAT (OUNTBP C YUCT, MOCTIE CIIOXKETE B OTAENIEHNETO
1 ounTbpa obpaTHO, 3aTBOPETE NPeAHMA Kanak

duntup
BaraHuvk Ha puntbpa

iii. 3a nogmaHa Ha usxopAwma HEPA, oTBopeTe Kanmaka 3a M3X0LAMA Bb3ayX, B3EMETE
MpbCcHUA HEPA 1 ro 3ameHeTe ¢ HOB, 3aTBOpPETE Kanaka Ha (punTbpbT.

P

’__/ Fig6

iv. 3a nouncTBaHe Ha hunTpuTe, N3NON3BaNTE CaMo YNCTa BOAQ, pasKiaTeTe UNTbPbT 3a
OTCTPaHABaHe Ha MHOro BOJA W r0 OCTaBeTe Aa U3ChXHE Ha XNaAHO MACTO. 3ameHeTe
B YCTPOMCTBOTO CaMO ako Te Ca HaMmb/HO CyXU1, B MPOTMBEH CIly4an CblLeCcTByBa ONacHoOCT
OT yBpeXAaHe Ha asuratens.

®duntbpbT HEPA He ce nepe, TpAGBa Aa ro 3amMeHun ¢ HOB ounTbp.
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NMAPKWHI NO31UUA

i. YBepeTe ce, Ye CTe W3KMIOYMNW ypeda OT enekTpudyeckara Mpexa u crte cbbpanu
3axpaHsaluma Kaber.

ii. BepTukanHo monoxexue: lNocTaBeTe LUMNKaTa Ha MPOTEKTOpPA Ha Kykata Hamupa Ha
3aAHara cTpaHa B cpeparta.

iii. XopusoHTanHo nonoxexue: MocTtaBeTe WWNKaTa Ha NPOTEKTOPa Ha Kykata Hamupa Ha
rop6a.

® ®

MNMOYNCTBAHE

- W3knioyeTe ypeda OT efieKTpuyeckaTa Mpexa 1 ro octaeBeTe Aa Ce oxnamw, npean fa
npeanpreMe KakBoTo U MoYnUCTBaHe.

- MouncTeTe BBHIWHNATE YacTU Ha ypeaa C BnaxkHa Kbpra ¢ HAKOJMIKO Kanku OT MoYMcTBaLL
mpenapar u A 0CTaBeTe [a U3ChXHe.

- [la He ce n3non3BaT pasTBOPUTENN UMK MPOAYKTY B KUCENUHA U OCHOBA A0 pH KaTo xnop,
UMK TEXKM NpenapaTy 3a NoYncTBaHe Ha yCTPONCTBOTO.

- He noTansiiTe ypena BbB Boga Uy Apyra TeYHOCT, UK [ia o nocTaBeTe noJ Tevalla BoAa.
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®

OTCTPAHABAHE HA MNMPOBJIEMU

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

MawwvHata He cTap-
TMpa

He e Bkn4YeHa KbM 3a-
XpaHBaHeTO

MpoBepeTe LWencena u 3axpaH-
BaHETO

MoTeBbpaeTe Oanu uiencenbT
Ha 3axpaHBalMa 650K e CBbp-
3aH 34paso

YCTPONCTBOTO € C TepMocC-
TaT 3a 6esonacHocT 3a
npegnasBaHe Ha ABurarte-
nA. TepmocTaTbT, We ce
W3KMIOYN  YCTPOMCTBOTO,
KoraTo uMa npobnem.

M3knoyeTe 3axpaHBaHeTo, 13-
BageTe Lencena oT KOHTaKTa,
n3BageTe u cmeHete Topbuy-
KaTta, B CbLOTO BpeMe, Heka
npaxocMykaykarta ce oxnaauv
3a okono 1 yac. Cnep ToBa ro
CBbPXXETe KbM 3axpaHBaHeTo,
HaTUCHeTe 3a BKJloYBaHe / 13-
KNnoYBaHe, 3a ga pecrtapTupa-
Te npaxocMykadkara.

HepoctaTbyHa BCMY-
KaTenHa MOLHOCT

MpoBepeTe npesKno4Ba-
TenA Ha 3axpaHBaHeTo

MpoBepeTte pann GyTOHBLT 3a
€NIEKTPOHHO  perynupaHe Ha
MOLLHOCTTa € Ha Makc

Mo3numA Ha nnb3raw, 6y-
TOH Ha ApbXKaTa

lpoBepeTe panu nnb3rawm
6yTOHa Ha ApbXKaTta e Hanbi-
HO M3KJOYEeH

AKO Ha CBETM MHAMKAaTo-
pbT nbnHa Topba, TOBa
03Ha4vaBa, 4ye unu Topbata
e MbfHa, UM nNpoTekTopa
Ha cnupana uin Tenecko-
nuyHa Tpbba e 6rnoknpaHa

CwmeHeTe Topbuykarta, u3Ba-
pete 6OKNyK, KONTO MOXe Aa
6roknpa npoTekTopa, Tenec-
KonuyHaTa Tpbba unu cnupana

BcMmykBaHe Ha Bb3ayx Unu
M3XoaAL OUNTHP € MbIieH
C npax

MouucTeTe
duntpute

mnn  nogmMmeHete

3axpaHBawmAaT kaben
He Moxe aa 6bae Ha-
MbAHO NpubpaH

3axpaHBawmAT kaben e
NEeKo ycyKaH

M3BageTe yacT OT 3axpaHBa-
wmA kaben n HaTucHeTe ByTo-
Ha npeHaBuBaHe [a Cce BbpHe-
Te Hasa[ BbB Kaben Hanmb/HO

BbB Bpb3Ka C W3XBBP/IAHETO Ha CTapu eNIeKTPUYECKU W ENIEKTPOHHU ypeau (MPUMOXMUMO B
EBponeiicKuA Cbio3 U ApYru eBPONeicku CTPaHM ¢ pa3aeniHo cboupaHe Ha oTnagbLm)

To3u 3HakK, Hamupaly ce BbPXy ypeaa wWam onakoBkaTa My, 03Hayasa ,4e TO3W NPOAYKT
He TpAbBa fa 6bae U3XBbPEH 3aeAHO C 0BMKHOBEHUTE BUTOBM OTMaabum, a TpAbea aa
6bae npefaseH B NnpeaHa3HayYeHnTe 3a Tasu Len NyHKToBe 3a peuvknupaHre. MNpaBunHoTo
peuMKnupaHe nomara 3a Ona3BaHeTO Ha OKOSHaTa cpeja. 3a noseye MHOpMaLMA BbB
BPb3Ka C PELMKNMPAHETO Ha MpoAyKTa ce 06bpHeTe KbM CLOTBETHWTE ChyXOu BbB
BaweTto KmeTtcTBo nnm ObLymHa.
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INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA

Respectati instructiunile de siguranta de
baza de fiecare data cand folositi
aspiratorul, inclusivurmatoarele:

1. Tnainte de a conecta aspiratorul la priza,
verificati daca tensiunea de alimentare indicata
pe aparat corespunde cu tensiunea de
alimentare locala.

2. Nufolositi aparatul daca fisa sau cablul sunt
deteriorate. Nu folositi aspiratorul daca I-ati
scapat pe jos, s-a defectat, |-ati |asat afara sau |-
@ ati scapat in apa. Returnati aparatul la un centru @
de service SINGER pentru a fi verificat, reparat
sau modificat.

3. Nu folositi aspiratorul daca sacul de praf
sau filtrele nu sunt instalate corect.

4. Nu lasati aspiratorul nesupravegheat
atunci cand este in priza.

5. Scoateti din priza cand nu-I folositi, precum
siTnainte de a scoate filtrele.

6. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu
folositi aparatul in exterior sau pe suprafete ude.

7. Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul.
Atunci cand il folositi in preajma copiilor, trebuie
sa acordati o atentie sporita.
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8. Folositi aparatul doar conform
instructiunilor din prezentul manual. Folositi
doar accesoriile recomandate de producator.

9. Nu trageti de cablu si nu transportati
aspiratorul tinandu-l de cablu. Nu folositi cablul
ca maner. Nu finchideti usa peste cablu.
Asigurati-va ca nu ia contact cu margini sau
colturi ascutite. Nu trageti aspiratorul peste
cablu. Cablul nu trebuie sa ia contact cu
suprafete fierbinti.

10 Nu scoateti din priza tragand de cablu.
Pentru a scoate din priza, trageti de fisa, nu de
cablu.

11. Nu manevratifisa sau aspiratorul cu mainile
ude.

12. Nu puneti obiecte in gurile de aerisire. Nu
folositi aspiratorul daca gurile de aerisire sunt
blocate. Nu blocati curentul de aer. Gurile de
aerisire trebuie sa nu contina praf, scame, par
sau orice altceva care ar putea reduce curentul
de aer.

13. Nu aspirati obiecte grele sau ascutite, cum
ar fisticla, cuie, suruburi, monede etc.

14. Nu aspirati niciun obiect care arde sau
scoate fum, cum ar fi cenusa fierbinte, tigari sau
chibrituri.

@
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15. Opriti toate butoanele inainte de a conecta
sau scoate din priza aspiratorul.

16. Acordati o atentie sporita atunci cand
folositi aspiratorul pe scari.

17. Nu aspirati materiale toxice (clor, amoniac,
solutii pentru desfundarea tevilor etc.)

18. Nu aspirati lichide inflamabile, cum ar fi
benzina, si nu-l folositi in zone in care acestea
pot fi prezente.

19. Asigurati-va ca in gurile de ventilatie si
piesele mobile nu intra par sau imbracaminte
® lejera. Nu atingeti cu degetele sau orice alte
parti ale corpului aceste zone.

20. Scoateti din priza aspiratorul de fiecare
data inainte de a conecta sau deconecta
furtunul flexibil al aspiratorului.

21. Tineti de stecar atunci cand infasurati
cablul, pentru a va asigura ca acesta nu se
izbeste.

22. Folositi numai in interior, pe suprafete
uscate.

23. Depozitati aparatul intr-un spatiu racoros,
uscat.

24. Nu introduceti aparatul in apa sau in alte
lichide.
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25. Nu folositi aspiratorul pentru a curata
animalele de casa sau orice alte animale.

26. Nu va apropiati cu fata (ochi, ureche, gura
etc.) de gurile de ventilatie atunci céand
aspiratorul este pornit.

27. Toate reparatiile se vor face de catre un
centru de service SINGER autorizat.

28. Folositi doar sacul de praf original, filtrele
originale si accesoriile originale de la furnizorul
dvs local SINGER. Folosirea sacilor de praf sia
filtrelor neautorizate vor anula garantia.

® 29. Aparatul poate fi folosit de copiii care au
peste 8 ani si de orice persoane care au abilitati
psihice, senzoriale sau mentale reduse, sau
care au lipsa de experienta sau cunostinte, doar
daca acestia sunt supravegheati sau au fost
instruiti de cineva cu privire la folosirea
aparatului si au inteles posibilele pericole care
pot aparea in caz de folosire a acestuia.

30. Copiiinu au voie sa se joace cu aspiratorul.
31. Curatarea si intretinerea nu trebuie facute
niciodata de copii fara ca acestia sa fie
supravegheati.

32. Copiii nu trebuie sa atinga sacii si foliile din
plastic care nu au fost eliminate. Exista risc de
sufocare.
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MASURIIMPORTANTE DE SIGURANTA

1. Acest aparat este doar pentru uz casnic.
Folositi aspiratorul numai pe suprafete uscate.
Nu aspirati materiale de constructie.
Producatorul nu va fi responsabil pentru orice
defectiune cauzata de nerespectarea
,Instructiunilor de siguranta”™ si, prin urmare,
garantia se va anula automat.

2. Nu aspirati praful de toner. Tonerul, ca
acela folosit la imprimante si fotocopiatoare,
@ poate conduce electricitatea.

3. Pentru a nu exista riscul de sufocare, tineti
ambalajele (pungi de plastic, cutii etc.) departe
de sugari si copii.

4. Nerespectarea partiala sau totala a
instructiunilor de siguranta din prezentul manual
de utilizare il elibereaza automat pe Singer de
orice tip de raspundere, in caz de defectiune
sau ranire a persoanelor sau animalelor.

5. In caz de manevrare, reparare sau orice
modificari aduse aparatului realizate de
persoane necalificate, sau in caz de folosire
necorespunzatoare, garantia se va anula
automat.
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SERVICE SIREPARATII

1. Pentru service sau reparati in baza
garantiei, va rugam sa contactati compania de
service autorizata, mentionata pe cardul de
garantie anexat produsului.

2. Nu folositi produse care are fisa sau cablul
deteriorate. in cazul in care cablul de alimentare
se defecteaza, returnati aparatul la un centru de
service SINGER pentru verificare, reparare sau
modificare. Nu incercati sa demontati aparatul.
@ Acest lucru se face numai la un centru de
service SINGER autorizat.

1. Nerespectarea partiala sau totala a
instructiunilor de siguranta din prezentul manual
de utilizare il elibereaza automat pe Singer de
orice tip de raspundere, in caz de defectiune
sau ranire a persoanelor sau animalelor.

2. In caz de manevrare, reparare sau orice
modificari aduse aparatului realizate de
persoane necalificate, sau in caz de folosire
necorespunzatoare, garantia se va anula
automat.
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DENUMIREA COMPONENTELOR

Perie ECO

Tub telescopic din metal
Furtun

Regulator manual de aer
Cap furtun

Infasurare automata cablu
Regulator de putere electronic
Intrerupator On/off
Indicator sac plin
Cuplare compartiment sac
Maner pentru transportare
Capac filtru HEPA

Roti

Carcasa stecar

Perie cu utilizari multiple
Capacfiltruiesire
Filtruiesire

Filtru motor

Sac ® }—r', .5

NWVOUVOZZIr X" IOMMOO®>
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ASAMBLAREAACCESORIILOR SIFOLOSIREAMETODELOR

1.Furtun
Cand instalati furtunul, tineti apasat pe butonul principal al tubului de aspirare si
introduceti-1 in orificiul de admisie a aerului, apoi impingeti pana se inchide complet.

Fig.1

Butonul

principal al i \

tubului de
. (N = L4

aspirare o S

@ 2. Tub telescopic
Pentru ainstala tubul telescopic, impingeti cu m&na manerul in tub aproximativ 4 cm.
3 A&

L b

® Screw the telescopic Slide this button forth and back
tube in to adjust the suction power.

® Screw the telescopic

tube out

3.Periade podea
Pentru a instala peria de podea, impingeti cu mana tubul telescopic in peria de podea
aproximativ 3 cm.
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4. Perie 2-in-1
Impingeti cu méana tubul telescopic in duza aproximativ 2 cm.

CyRATAREA Si INLOCUIREA COMPONENTELOR
1. Inlocuirea sau curatarea sacului de praf
Inlocuiti sacul de praf daca lumina care indica umplerea sacului se aprinde.
i. Asigurati-va ca aspiratorul este scos din priza.
@ ii. Ridicati capacul de blocare al capaculuifrontal si deschideti capacul frontal.

Blocarea
capacului
frontal

Sac praf

Suport sac

Fig.3/4

iii. Scoateti suportul pentru sac. Trageti sau impingeti
Scoateti incet sacul de praf din sacul de praf

suport. Aveti grija sa nu imprastiati @
praful.

iv. Dacd folositi un sac din hartie,
nlocuiti-l cu unul nou.

V. Montarea sacului de praf:
Scoateti suportul pentru sac.
Impingeti sacul de praf in directia
sagetii pana cand ajunge la fundul
sacului, apoi Tinchideti capacul
frontal.
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2. Inlocuirea sau curatarea filtrelor

i. Asigurati-va ca este scos din priza cablul de alimentare.

ii. Daca doriti sa inlocuiti filtrul de admisie aer, deschideti capacul frontal, scoateti
suportul de filtru pentru admisie aer, inlocuiti filtrul murdar cu unul curat, apoi puneti la
loc suportul de filtru sifiltrul si inchideti capacul frontal.

iii. Pentru a inlocui orificiul de evacuare a aerului HEPA, deschideti capacul orificiului
de evacuare a aerului, scoateti orificiul murdar de evacuare a aerului HEPA si inlocuiti-
@ I cu unul nou, apoi inchideti capacul de evacuare a aerului.

r_ 'l'_."-_ —_ _'"_L\
O gz ) )
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4
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iv. Pentru curatarea filtrului, spalati-l cu apa curatd, scuturati-l pentru a elimina apa in
exces, apoi puneti-l intr-un spatiu umbros sau racoros pentru a se usca. Montati-I din
nou in aspirator dupa ce v-ati asigurat ca este complet uscat; in caz contrar, motorul
se poate defecta.

Filtrul HEPA nu poate fi spalat; trebuie nlocuit cu unul nou.

DEPOZITARE

Asigurati-va ca aspiratorul este scos din priza si cablul de alimentare este infasurat.

i. Depozitare in pozitie verticald: Puneti clema de fixare a periei de podea in carligul
de pe partea din mijloc a aspiratorului si depozitati-I.

ii. Depozitare in pozitie orizontala: Puneti clema de fixare a periei de podea in carligul
de pe partea din spate a aspiratorului si depozitati-I.
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CURATAREA

— Scoateti aparatul din priza silasati-l sa se raceasca nainte de a-l curata.

- Curatati accesoriile cu o carpa umeda, in care puneti cateva picaturi de lichid de
curatare, apoi uscati-le.

- Pentru a curata aparatul, nu folositi solventi sau solutii acide sau bazice, cum ar fi
clorul, sau produse abrazive.

- nuintroduceti aparatul in apa sau in alte lichide. Nu-I puneti sub apa de la robinet.
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PROBLEME TEHNICE - DETECTAREA SI REMEDIEREA
DEFECTIUNILOR TEHNICE
Probleme Cauze SoluZii

Aparatul nu porneste

Cablul de alimentare nu
este bagat in priza.

Verificafi priza pentru a afla daca este
intrerupt curentul.

Verificabi daca stecarul este introdus
bine.

in interiorul aspiratorului
exista un termostat instalat
pentru a proteja motorul.
Termostatul va opri
curentul cand circuitul nu
este corespunzator.

Opriti aspiratorul, scoateti stecarul din
priza, scoateti si inlocuiti sacul de praf
in acelasi timp. Lasati aspiratorul sa se
raceascd timp de o ord. Apoi conectati-1
la priza, apasati pe butonul on/off
pentru a aprinde din nou aspiratorul.

Forta insuficienta de
aspirare

Pozitia butonului de
control al butonului de
reglare.

Verificati daca butonul de control al
butonului de reglare este la maximum.

Pozitia butonului de
glisare de pe maner.

Verificati dacd butonul de glisare de pe
maner este inchis complet

Lumina care indica faptul
cd sacul de praf este plin
este aprinsa. Acest lucru
inseamna ca sacul de praf
s-a umplut sau cé peria de
podea, tubul telescopic sau
furtunul sunt blocate

fnlocuiti sacul de praf; eliminati
impuritatile de pe peria de podea, tubul
extensibil sau furtunul.

Filtrul de admisie sau
evacuare aer este plin de
praf

Curatati sau inlocuiti filtrele de
admisie/evacuare aer

Cablul de alimentare nu
poate fi infagurat complet.

Cablul de alimentare este
rasucit.

Trageti o parte din cablul de alimentare
ti apasati pe butonul de infasurare
pentru a infa?ura complet cablul.

Dispozitia privind Echipamentele Electrice si Electronice vechi
(Aplicabila in Uniunea Europeana si in alte state Europene cu sisteme
de colectare separate.)

Acest simbol de pe produs sau ambalaj indica faptul ca acest produs nu trebuie
considerat deseu menajer. Acest produs va fi predat punctului de colectare aferent
reciclarii echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat corect, ajutati la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mediului Tnconjurator si asupra sanéatatii umane, care ar putea exista din cauza
manipularii necorespunzéatoare a acestui deseu de produs. Reciclarea materialelor
va ajuta la pastrarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii despre
reciclarea acestui produs, contactati departamentul local, serviciul de eliminare a
deseurilor menajere sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.
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